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Mit dieser Broschüre möchten wir Sie an unseren Ursprung führen, 
denn unsere Wurzeln reichen bis in das Jahr 1925 zurück. 

Wie alles begann und aus welchen Gegebenheiten 
unser geliebtes Hotel entstand, erfahren Sie auf den 

folgenden Seiten …

This brochure takes you back to our roots in 1925.

The following pages are going to show you how it all started and 
what our beloved hotel evolved from …

AUF DEN ERSTEN BLICK
At first sight

INHALTSVERZEICHNIS CONTENTS
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Tradition mit Charme, Tradition mit Charme, 
Innovation mit Herz.Innovation mit Herz.
Tradition with charme, 
innovation with heart.

Wir freuen uns, Ihre Gastgeber zu sein!
Gäste so gut wie möglich zu verwöhnen, ist uns ein großes Anliegen – 

und das seit 1925. Bereits in 4. Generation haben wir es uns zur Aufgabe 
gemacht, unseren Gästen eine unvergessliche Zeit  

in atemberaubendem Ambiente zu bieten.

Uns liegt Authentizität sehr am Herzen – bei der naturverbundenen 
Ausstattung unserer Zimmer, bei der regionalen Auswahl der Zutaten 

unserer Speisen, beim charmanten Service.

Lassen Sie sich verwöhnen und genießen Sie die Zeit bei uns. 
Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

Ihre Familie ElsensohnIhre Familie Elsensohn

HERZLICH WILLKOMMEN  
IM HOTEL ENZIAN
IHR ****HOTEL IN ZÜRS AM ARLBERG IN ÖSTERREICH

A WARM WELCOME TO THE HOTEL ENZIAN
YOUR 4-STAR HOTEL IN ZÜRS AM ARLBERG IN AUSTRIA

We are your host family.
The family Elsensohn is running the Hotel Enzian since 1925, the hotel is 

currently managed by the 4th generation. Your host with heart and passion!

Experience friendly and sincere hospitality, personal and authentic service 
and a pleasant ambience, in a unique location on the sunny side of Zürs.

We are looking forward to welcoming you.

Family Elsensohn

ABOUT US
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Mehr als 95 Jahre Mehr als 95 Jahre 
Familientradition.Familientradition.
More than 95 years of 
family tradition.

Von der Almhütte zum ****Hotel
From the alpine hut to the 4-star hotel

Das Lebenswerk von Tobias 
Elsensohn beginnt 1925 mit 

dem Bau des Gasthofs Enzian, 
entstanden aus einer 

einfachen Almhütte, seit 
Jahrhunderten für den 

Alpsommer genützt.

Tobias Elsensohn knew the alpine cabin 
was meant to be more than just a shelter.

In 1925 he started his lifework by 
rebuilding it into Gasthof Enzian.

Österreichs 1937Österreichs 1937
1. Skilif t1. Skilif t

Im Jahr 1947 übernimmt sein 
Sohn Johann zusammen mit 
Ehefrau Elisabeth (genannt 
Liesl) den Gasthof. Gemeinsam 
bauen sie diesen, Stück für 
Stück, zu einem Hotel aus.

In 1947 his son Johann and daughter-
in-law Elisabeth (called Liesl) took over 
and extended it into a hotel.

The fire of enthusiasm for the hotel industry 
continues to burn. In 2022, daughter Marion 
and husband Denny took over the business 
and look back with pride on the work of their 
ancestors and, with a lot of passion. They 
new ideas, represent the fourth generation 
of the Elsensohn host family.

Richard Elsensohn, their son, continued their 
path of hospitality and cordial atmosphere 

with his wife Irene, which increased the 
hotel‘s quality to a four-star level.

Richard Elsensohn, der Sohn des Ehe-
paares, führt mit seiner Frau Irene den 
Weg der aufrichtigen Gastlichkeit und 
herzlichen Atmosphäre fort, wodurch 

die Qualität des Hotels Enzian  
auf ****Niveau gehoben wird.

Das Feuer der Begeisterung für 
die Hotellerie brennt weiter. 2022 
übernimmt Tochter Marion mit 
Ehemann Denny den Betrieb. Sie 
blicken mit Stolz auf das Werk 
ihrer Vorfahren und stellen mit 
viel Herzblut und neuen Ideen die 
vierte Generation der Gastgeber-
Familie Elsensohn dar.

Es ist ein Ort des Ankommens, für Gäste, Mitarbeiter und die 
eigene Familie mit Sohn Luis, der fünften Generation.

It is a place of feeling home for guests, employees, and the family itself 
with their little son Luis, who represents the fifth generation.

GESCHICHTE HISTORY

20222022



9

Let go and be completely carefree. We 
are your special concierge during the 
best time of the year, the holiday season.
In our oasis of well-being with special of-
fers of massages and yoga, you will find 
your relaxing time with us at the Enzian.

BESONDERES SPECIALS

5 Urlaubsgründe
5 reasons for staying with us

Um Urlaub zu machen braucht man keinen Anlass, doch für ein paar 
erholsame Tage bei uns können wir Ihnen einige Gründe nennen.

You don‘t need a reason for taking a vacation,  
nevertheless there are several reasons for vacating with us.

Unser Hotel, mit seinen 42 Zimmern, liegt auf 
1720 m in einmaliger und ruhiger Lage. An der 

Sonnenseite, auf der Berglehne, zur Rechten 
des Zürsbaches, und doch nahe den übrigen 

Häusern der Parzelle Zürs, mit atemberauben-
dem Ausblick auf die majestätische Bergwelt. 

Die Natur spüren, aufatmen, die frische, klare 
Bergluft einatmen, ankommen und wohlfühlen.

Loslassen und rundum sorglos sein. 
Wir sind Ihr spezieller Concierge 
während Ihrer schönsten Zeit im Jahr, 
der Urlaubszeit. In unserer Wohlfühl-
oase, mit speziellen Angeboten an 
Massagen und Yoga, finden Sie Ihre 
erholsame Zeit bei uns im Enzian.

We have a unique position at an 
altitude of 1720 metres. Our hotel with 
its 42 rooms is situated in a unique and 

quiet location, on the sunny side of Zürs, 
with a breathtaking view of the majestic 
mountains. Feel the nature, take a deep 

breath, breathe in the fresh, clear moun-
tain air, arrive and feel good.

Wahrer Logenplatz
Unique location

Wahre Erholung
True relaxation

1.1.

2.2.
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Wahre Gastfreundschaft
True hospitality

Ein Familienbetrieb mit persönlicher und echter Gastfreund-
schaft in der vierten Generation. Begegnen Sie herzlichen 

Gastgebern aus Leidenschaft. Erleben Sie heimelige 
Vertrautheit, wiederkehrende Freundschaft und unvergess-

liche Momente, die in Erinnerung bleiben.

Wahre Gaumenfreuden 
True culinary delights

Vom reichhaltigen Frühstücksbuffet bis 
hin zum mehrgängigen Abendmenü – mit 
unserer Enzian Verwöhnpension wird 
Ihr Urlaub auch kulinarisch zu einem 
unvergesslichen Erlebnis. Entdecken Sie 
kulinarisches Hanggeflüster in unserem  
à la carte Restaurant Enzian Stube, eine 
Genusspause auf der unübertrefflichen 
Sonnenterrasse und geschmackvolle 
Weinerlebnisse aus unserem Weinkeller 
»Zur Reblaus«.

Herzlichkeit, die berührt
True cordiality

Authentischer Service mit Charme von einem 
aufmerksamen Team. Ihre Freude ist unser 

Anliegen! Herzlichkeit und Freundlichkeit 
sind unsere ständigen Begleiter.

From the rich breakfast buffet to the multi-course 
evening meal – with our Enzian half-board, your 
holiday will also be an unforgettable culinary  
experience. Discover culinary delights in our à la carte 
restaurant Enzian Stube, take a break for pleasure on 
the unbeatable sun terrace, and enjoy tasteful wine 
experiences from our wine cellar »Zur Reblaus«.

Authentic, charming service from an attentive 
team. Your happiness is our concern! Cordiality and 

friendliness are our constant companions.  
Spend an all-round carefree holiday at the Enzian. 

We will be happy to fulfil your wishes.

3.3.

4.4. 5.5.

A family business with personal and genuine hospitality in the 4th generation. Meet 
warm, passionate hosts. Experience homely intimacy, recurring friendship and 

unforgettable moments that will be remembered. Discover the people 
who do their best for your well-being.

BESONDERES SPECIALS



KULINARIK

Kulinarisches Hanggeflüster
Culinary pleasures

Unser Küchenteam verwöhnt Sie mit traditionellen, österreichischen 
Spezialitäten, sowie internationalen Köstlichkeiten mit Produkten haupt-

sächlich aus der Region. Dazu empfiehlt unser engagiertes Serviceteam 
gerne genussvolle Weinerlebnisse mit »traumhaften Tröpfchen« im oder 

aus dem wohlsortierten Enzian-Weinkeller »Zur Reblaus«.

Our kitchen team will spoil you with traditional Austrian specialities as well as 
international delicacies with products mainly from the region. Our dedicated service 
team is happy to recommend enjoyable wine experiences in or from our well-stocked 

Austrian wine cellar »Zur Reblaus«.

CULINARY ART 13
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Die Enzian Stube steht zur Mittagseinkehr oder zum feinen 
Genießen am Abend bereit – es sitzt sich gut in der originalen Zirbenstube. 

Erleben Sie kulinarische Gaumenfreuden aus regionalen, internationalen 
und saisonalen Produkten.

 
Unsere Sonnenterrasse – bei Schönwetter der Hotspot in Zürs  
mit einem fantastischen Blick auf die Zürser Ski- und Bergwelt.

Culinary delights on the hillside for a lunch stop or for fine dining in the evening – 
it is a good place to sit, in the original »Zirbenstube«. Experience culinary delights made 

from regional, international, and seasonal products.
 

Our sun terrace – the hotspot in Zürs am Arlberg with a fantastic view 
of the ski and mountain world.

Eim Erlebnis Eim Erlebnis 
für alle Sinne.für alle Sinne.
A dining experience 
for all senses.

Für Genießer und Feinschmecker
For connoisseurs and gourmets

CULINARY ART
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»Zur Reblaus« – eine exquisite Auswahl an 
Weinspezialitäten und Verkostungen mit

Leidenschaft für die edlen Tropfen mit 
unseren Hausherren Richard und Denny. 

»Zur Reblaus« – an exquisite selection of wine
specialities and tastings full of passion for the 
fine wines with our hosts Richard and Denny.

Unsere Hotelbar ist der ideale Ort für 
interessante Begegnungen, gesellige Run-
den, gemütliche Gespräche mit Freunden 
oder einfach für den wohltuenden Ausklang 
eines herrlichen Urlaubstages.

Our hotel bar is perfect for interesting encounters, 
social gatherings, a cozy chat with friends, or simply 
for a pleasant end to a wonderful holiday.

Der Platz für Geselligkeit
The place for get-togethers

Ausgewähltes aus unserem Weinkeller
Selected wines from our wine cellar

KULINARIK CULINARY ART

Vom ausgewogenen Frühstücksbuffet über die Nachmittags-
jause bis hin zum 5-Gang Gourmet-Abendmenü –  

bei unserer Halbpension ist für jeden das Richtige dabei. 

Starting with a sumptuous buffet-style breakfast, followed by an 
afternoon snack, and ending with a 5-course degustation dinner – 

our half-board suits everyone‘s taste. 

Die Enzian Verwöhnpension
The Enzian half-board

Schmankerln Schmankerln 
zum Anbeißen.zum Anbeißen.
Delicacies 
to die for.
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Großes Programm für die Kleinen
A great program for our smallest guests

KINDERFREUDEN A CHILD‘S DREAM

An die Kleinen ist immer gedacht
When a child‘s dreams come true

Youth room with table football 
and slot machines

Playroom with a bouncy castle, slide, 
playhouse, and various toys

A high chair at the restaurant

A cot with matching bed linen and 
an electric kettle in the room

Early dinner starting at 6 pm

A children's menu 

Lech Card is free of charge for children 
up to 14 years (only in summer)

Jugendraum mit Tisch-Fußball 
und Spielautomaten

Spielzimmer mit Hüpfburg,  
Rutsche, Spielhaus und Spielsachen

Hochstuhl im Restaurant

Babybett mit Bettwäsche sowie 
Wasserkocher auf dem Zimmer 

Für unsere kleinen Gäste frühes 
Abendessen ab 18 Uhr

Eigene Kinderkarte

Kostenlose Lech Card für Kinder 
bis 14 Jahre (im Sommer)

Winterzauber
Winter magic

Our businesspartner Arlberg Alpin offers a wide 
range of adventures for either kids or families. 
The Lech Card guarantees you excess to those 
and is free of charge for kids.

Sommerfreuden
Summer fun

Das Kinderabenteuer-Programm und 
das Familienprogramm unseres Part-
ners Arlberg Alpin stehen unseren 
kleinen Gästen mit der Lech Card 
gratis zur Verfügung.

Abenteuer zu jeder Jahreszeit – an unsere Kleinsten ist immer gedacht. 
Wanderungen, Frühstück auf der Alm oder doch lieber einen Eisbecher auf 

unserer Sonnenterrasse genießen? Die warme Zeit in den Bergen hat genau-
so viel zu bieten, wie die Wintertage. Diese locken mit Aktivitäten wie Rodeln 

oder Skifahren. Möchte man hingegen lieber im Warmen verweilen, so kann 
man sich in unserem Spielzimmer oder dem Jugendraum zurückziehen.

Various adventures all around the year. Hiking in the sun, breakfasting in the Alps, or 
rather some ice cream on our sun terrace? Summer in the mountains has a lot to offer.
The colder days invite you to go sledding or skiing. For those who would rather stay in 

warm places, we offer a playroom as well as a youth room for slightly older guests.

Finding new friends, experiencing adventures, and 
trying out the slopes for the first time: That's on the 

agenda at the Little Zürs children's club. Their care is 
based on a mixture of skiing and free play. The animation 

program is offered from Sunday to Friday.

Neue Freunde finden, Abenteuer erleben und 
erste Versuche auf der Piste wagen: Das steht 

im Kinderclub Little Zürs auf dem Plan. Die 
Betreuung setzt auf eine Mischung aus Ski-

laufen, freiem Spiel und Animationsprogramm, 
und findet von Sonntag bis Freitag statt.
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Einfach mal die Seele baumeln lassen – in unserer Wohlfühloase 

mit finnischer Sauna, Dampfbad, Infrarotkabine, Tauchbecken und 

Ruhebereich unter farbwechselndem Sternenhimmel. An der 

Tee- und Saftbar können Sie wieder neue Energie tanken.

Recharge your batteries in our wellness oasis with Finnish sauna, 
steam bath, infrared cabin, plunge pool, and relaxation area under 

a color-changing starry sky and with a tea and juice bar.

Entspannung pur
Pure relaxation

WELLNESS SPA

Entschleunigen.Entschleunigen.
Slowing down.
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Sportlicher Ausgleich
Athletic tradeoff

Auspowern.Auspowern.
Workout

Auspowern auch im Urlaub – der hoteleigene Squash- 
und Badminton-Court bzw. der Fitnessraum bieten 

die ideale Gelegenheit, falls das Wetter mal nicht 
mitspielen sollte. 

Work out in the hotel‘s own squash and badminton court 
or in our gym.
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Wohnträume
Dreams of living

Ankommen Ankommen 
und wohlfühlen.und wohlfühlen.
Arrive & enjoy.

Ankommen und sofort wohlfühlen – wir machen es Ihnen leicht.  
Gemütliche Zimmer und Suiten laden zum Verweilen ein. Der Ausblick auf 

ein einzigartiges Alpenpanorama zieht einen wieder raus in die Natur.  
Die Zimmer und Suiten verfügen zum Großteil über einen sonnigen Balkon, 

Holzböden und getrennte Wohn- und Schlafräume, und sind vorwiegend 
mit einem separaten WC ausgestattet. 

Arrive and feel good – spoil yourself with a break in one of our cozy suites and rooms and feel 
at home. Partially equipped with a sunny balcony and a view of Zürs, most rooms and suits 

come with separate living/bedrooms, bathrooms with separate toilets, and with wooden floors.
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Immer mit dabei
Amenities

Hair dryer

Cosmetic mirror

Bathrobe and slippers

Amenities from Ada Cosmetics

Flatscreen with cable TV

In-room safe

Telephone

Wi-Fi

Mainly with mini bar

High quality mattresses

Haarföhn

Kosmetikspiegel

Bademantel und Slipper

Amenities von Ada Cosmetics

Flatscreen mit Kabel TV

Zimmersafe

Direktwahltelefon

WLAN

Vorwiegend mit Minibar

Betten mit Qualitätsmatratzen



WINTERAKTIVITÄTEN

Direkt an der Skipiste
Right next to the slopes

Strahlende Sonne, der Schnee knirscht unter den Füßen und die 
Landschaft verwandelt sich in ein glitzerndes Juwel. Eine perfekte, 

romantische Winterlandschaft mit tief verschneiten Bäumen, 
majestätischen Bergen und ersten Spuren im weichen Pulverschnee. 

Schon der frühe Blick auf die verschneiten Gipfel wecken jeden 
Morgen Vorfreude auf den Winterurlaub. Raus aus dem Hotel. 

Rein ins Skivergnügen. Direkt an der Piste gelegen, erleben 
Sie im Hotel Enzian Ski in & Ski out. Genießen Sie die idyllische  

Naturkulisse auch abseits der Skipiste bei einer Wanderung  
durch das Winterparadies, bei einer Langlaufrunde, einer  

romantischen Kutschenfahrt oder einer lustigen Rodelpartie.

Bright sun, the snow crunches underfoot, and the landscape turns into a glittering jewel. 
A perfect, romantic winter landscape with snow-covered trees, majestic mountains, 

and the first tracks in the soft powder snow. Get on your skis and start skiing 
right in front of the Enzian. 

Pure skiing fun. Located directly on the slopes, you can experience ski in & ski out.  
Enjoy the idyllic natural scenery in Lech Zürs on a winter hike,  a cross-country skiing tour,  

a romantic carriage ride, or a toboggan ride. 

WINTER ACTIVITIES 29
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Over 300 kilometres of slopes, uncountable 
possibilities for hikers and cross-country skiers. 
If you prefer ice skating or romantic sleigh rides, 
we are in on that too!

Snowboarding – regular slopes, at the funpark,  
or rather off-piste? That is your decision to make!

Ski, Spaß und Abenteuer
Ski, fun and adventures

Mehr als 300 Pistenkilometer, 
unzählige Langlaufmöglichkeiten 
und Wanderwege, aber auch Eis-
laufplätze und romantische Pferde-
schlittenfahrten bleiben nicht auf 
der Strecke.

Regular oder Goofy?
Regular or goofy?

Snowboarden – auf der Piste, im Funpark 
oder lieber Off-Piste? Sie entscheiden! 

Have you ever tried Heliskiing? We offer you the perfect 
opportunity to do so. For those who would like to keep it on  
a lower level but still do not want to miss out on the surge of 
adrenalin, we recommend our toboggan runs.

Kleine und große Abenteuer
Small and big adventures

Schon einmal Heliskiing probiert? Bei uns haben 
Sie die perfekte Gelegenheit dazu. Für alle 
denen das dann doch etwas zu viel des Guten 
ist, gibt es auch tolle Rodelbahnen, bei denen 
der Adrenalinkick nicht ausbleibt.
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The Arlberg region – a summer paradise: With sport and enjoyment, relaxation,  
warm hospitality, and diverse experiences in the unique natural world of the Alps.

Everyone will find their best time for hiking and being active during their summer holidays in Zürs. 
Discovering the fantastically beautiful natural landscape on the Arlberg can be combined with great 

excursion on 4 or 2 wheels. Special summer moments such as yoga experiences, sunrise hikes,  
and exclusive vintage country tours make your holiday with us unforgettable.

Ihr Sommerurlaub am Berg 
Your summer holiday

Klare Bergseen undKlare Bergseen und
blühende Almwiesen.blühende Almwiesen.
Crystal-clear mountain lakes
and blooming meadows.

SOMMERAKTIVITÄTEN SUMMER ACTIVITIES

Der Sommer in Zürs am Arlberg zeigt sich von seiner schönsten Seite: 
Mit Sport und Genuss, Erholung, herzlicher Gastfreundschaft und vielfältigen 

Erlebnissen in der einzigartigen Naturwelt der Alpen.

Im Sommerurlaub in Zürs findet jeder die schönste Zeit zum Wandern und aktiv 
sein. Das Entdecken der traumhaft schönen Naturlandschaft am Arlberg kann 

mit tollen Ausflugszielen auf 4 bzw. 2 Rädern kombiniert werden. Spezielle Som-
mermomente wie Yogaerlebnisse, Sonnenaufgangswanderungen und exklusive 

Oldtimer-Ländle-Rundfahrten machen Ihren Urlaub bei uns unvergesslich.
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Outdoor yoga, barbecue, or playing golf on a 
9-hole course – everything is possible in Zürs!

Starting at Hotel Enzian, you can take fantastic trips 
through the Alps with a motorcycle, convertible, 

sports car, or vintage car.

Abwechslung gefällig?
Looking for variety?

Ob Yoga in freier Natur, Grillen 
oder Golfen am 9-Loch Platz – 
bei uns ist alles möglich!

Touren auf 2 oder 4 Rädern
Touring on 2 or 4 wheels

Vom Hotel Enzian aus können traumhafte 
Ausfahrten durch die Alpen mit Motorrad, 

Cabrio, Sportwagen oder Oldtimer 
unternommen werden.

350 km of marked hiking trails for all ages, starting 
right in front of the hotel. Biking, trail running, clim-
bing, canyoning, rafting, and many more adventures 
guarantee a fabulous time for the whole family.

Die Umgebung erwandern
Walking through nature

350 km markierte Wanderwege für 
Groß und Klein direkt vor der Haus-
türe. Radfahren, Trailrunning, Klettern, 
Canyoning, Rafting und vieles mehr 
versprechen eine fabelhafte Zeit für 
die ganze Familie.

SOMMERAKTIVITÄTEN SUMMER ACTIVITIES

Besondere Besondere 
Momente erleben.Momente erleben.
Enjoy special moments.
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Mit dem Auto
By car

Mit der Bahn
By train

Mit dem Flugzeug
By plane

ARRIVALANREISE

Alle Infos hier!Alle Infos hier!
Further information.

Bis bald im Enzian
See you soon at the Enzian

Arrival and departure are comfortable, safe, and 
reliable with our in-house taxi service “Taxi Zürs”.

We will be happy to organise your private transfer for you 
and are always available for any requests you may have.

Taxi Zürs

Bequem, sicher und zuverlässig gestalten 
sich An- oder Abreise mit unserem haus-

eigenen Taxiservice „Taxi Zürs“.

Sehr gerne organisieren wir für Sie Ihren 
privaten Transfer und stehen Ihnen für 

Wünsche jederzeit zur Verfügung. 

Lech

Bludenz

Schruns

Gaschurn

LIE

DE

Dornbirn

Bregenz

Feldkirch

St. Anton
am Arlberg

Zürs 84 | 6763 Zürs am Arlberg | Austria

52°30'58.2"N 13°22'36.9"E



Tradition trifft Moderne
Follow us …

Despite our hotel being deeply rooted in tradition, we are still trying 
to keep it contemporary. Follow us on Instagram and leave a »like« 

on our Facebook page to not miss out on any future events.

Tradition schließt die Moderne nicht aus,
 denn auch wir wollen am Puls der Zeit bleiben. 

Folge uns auf Instagram und hinterlasse ein 
»Gefällt mir« auf unserer Facebookseite,  
um in Zukunft nichts mehr zu verpassen.

SOCIAL MEDIA
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